
Frau/Herr

Hinweise für Zoll- 
und Sicherheitskontrollen

Vorname

Geboren am

Stempel des behandelnden Arztes

Name

steht unter einer kontinuierlichen Behandlung mit dem verschreibungs-
pflichtigen Medikament Taltz®. Die Injektionslösung in einem Fertigpen 
oder einer Fertigspritze wird subkutan injiziert. Daher führt die Patientin/
der Patient das Medikament Taltz® in einem Fertigpen oder einer Fertig-
spritze mit sich. Das Medikament sollte zwischen 2°C und 8°C gekühlt 
gelagert bzw. transportiert werden. Taltz® kann ungekühlt bis zu 5 Tage 
bei einer Temperatur bis zu maximal 30°C gelagert werden und sollte 
sich während einer Reise im Handgepäck befinden.



For Customs  
and Security Control

Ms./Mr.

First name

Date of birth

Name/address of physician

Surname
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This person is undergoing a continuous therapy with Taltz®, a medica-
tion subject to prescription. Therefore she/he carries an injection device  
(a prefilled pen or prefilled syringe) containing the medicine Taltz®. It 
has to be applied as a subcutaneous injection. The injection device must  
be stored and carried under refrigeration at 2° to 8°C (36° to 46°F). 
Taltz® may be stored unrefrigerated for up to 5 days at a temperature  
not above 30ºC (86ºF) and should be carried in the carry-on luggage.


